
XLII. ÉVFOLYAM. 21. SZÁM. BUDAPEST, 1937 NOVEMBER HÓ 2.

HOTELIER ET RESTAURATEUR DE HONGRIE GUNDEL KAROLY, MALOSIK FERENC, MARENCICH OTTÖ, NÉMETH ALADAR
UNGARISCHER HOTELIER UND GASTWIRT KÖZREMŰKÖDÉSÉVEL SZERKESZTI — REDIGÉ PÁR B A L L A I K Á R O L Y

SZERKESZTŐSÉG (REDAKTION) ÉS KIADÓHIVATAL; BUDAPEST, IX, LÓNYAY UCCA 22. SZÁM. TELEFON: 381-152.

Megkezdtük adóközösségünk XI. évének 
előkészítését.

FELHÍVJUK T. TAGTÁRSAINKAT, hogy a jelen közlésünkkel egyidőben címükre megkül
dött ez évi forgalmi statisztika összeállítására szolgáló nyomtatványunkat pontosan és a való
ságnak megfelelően kitölteni, valamint az új belépési nyilatkozatot sajátkezüleg aláírva, lehe
tőleg három napon belül nekünk visszaküldeni szíveskedjenek.

Az adatok részletes és pontos feldolgozására kevés idő óll rendelkezésünkre, már
pedig elsősorban tagjaink érdeke, hogy ez a munka minél alaposabban és gyorsabban tör
ténjék.

A pontos és gyors adatszolgáltatással mindenki a saját érdekeit szolgálja, miért is 
ismételten figyelmükbe ajánljuk fölhívásunkat, hogy

nyomtatványainkat kitöltve és aláírva három 
napon belül küldjék meg t. Kartársaink!

Budapest 1937. évi november hó 1-én.
BALLAI KAROLY HOLUB REZSŐ

titkár. elnök.
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OLVASSUK. TERJESSZÜK LAPUNKAT! SZEREZZÜNK ELŐFIZETŐKET!
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1937
November

3
Szerda

Délelőtt 11 órakor a kópesltöblzottság Ülése
az ipartestületben.

Este 7 órakor Jóbarátok vacso rája  dr. Goldmann 
Oszkárnál (Vili, Baross tér 10),

5
Péntek

Az adóközösség tagjainak adóátalányuk befize
tése .

Délelőtt 10 órakor a békéltetöbizottság ülése
az ipartestületben.

Este 8 órakor vendéglősök vacsorája  Zaupcr Fc 
rencnél (II, Fő ucca 8).

10
Szerda

Délelőtt 11 órakor a képesítőbizottság ülése
az ipartestületben.

Délután 4 órakor az e lö ljáróság rendes havi ülése
az ipartestületben.

Este 7 órakor Jóbarátok vacsorája  Kunhegyi Sán
dornál (Vili, losonczi u. 1).

12
Péntek

Délelőtt 10 órakor Gundel János é s  id. Kommer 
Ferenc em lékéi ápoló asztaltársaság ö ssze
jö vete le  Szabó Lajosnál (Debrecen-étterem, 
Vili, Rákóczi út 88.)

15
Hétfő

Befizetendő az együttesen kezelt adótartozások 
(házadó, általános kereseti-, jövedelem- és va
gyonadó) egy havi részlete. Addig, amíg a 
kivetések meg nem történnek, vagy ha a ki
vetés fellebbezés alatt van, az előző évi ki
vetés egy havi összege.

Befizetendő az átalányozotl alkalmazotti kereset 
adó egy havi összege.

17
| Szerda

Délelőtt 11 órakor a képcsftöbizottság ülése az
Ipartestületben.

Este 7 órakor Jóbarátok vacsorája  lajezay István 
nél (Vili, Kerepesi út 1.)

19 Este 8 órakor vendéglősök vacsorája  Mayer Pál
! Péntek nál (II, Kapás ucca 36 )

22 Délelőtt 10 órakor a békéltetöbizottság ülése az
Hétfő Ipartestületben.

" 1A
úAjz , év& A siág& hg.

alkoholmentes édes must
gróf Hoyos Viktor pincegazdaságából, Mád(TokajhegyalJal borvidék)

Forgalomba hozza:

VENDÉGLŐSÖK BESZERZŐ CSOPORTJA R. T. Budapest, IV, Vámház körút 8.
Telefon: 1-833-80.
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J / z M i o - e L á s  és
A szociális ügyek.

(i) KÉSZSÉGGEL ELISMERJÜK, hogy a kormányzat
nak m a súlyosabbak a feladatai, mint háború előtt 
voltak, fogósabbak a megoldandó problémái, ame
lyekre kevesebb alkalmas eszköz áll rendelkezésre 
most, mint a múltban.

A közállapotok általános dezorganizálódása ná
lunk, a rend- és fegyelemtartás következtében, nem 
érezteti különösebben káros hatását. Azonban a ter
melés és fogyasztás normális viszonya megbomlott 
s ebben az utolsó két évtized kormányzati szelleme 
is hibás. A fogyasztórétegek a fizetések redukálásá
val nem tudják azt a közgazdasági szerepet betölteni, 
amely a belső termelésben feladatuk. Az állam
szocializmus gyakorlása fontos és nagy magánjellegű 
ipari és kereskedelmi tevékenységet foszt meg élet- 
lehetőségeitől a közüzemekkel és az .újabb és újabb 
monopóliumokkal. Termésfölöslegeink elhelyezése 
elől zárva vagy alig nyitottak a külső országok kapui 
és termelőink konzervativizmusára vall, hogy nem 
tértek át az ipari növények termesztésére — Wekerle 
pénzügyminiszter fölhívta erre figyelmüket — s nem 
vágták ki azokat a szőlőket, amelyeknek vinkói csak 
a borital tisztes nevét sértik. Mindezek közepette a 
megrokkant ipar és kereskedelem olyan adónyomás 
alatt nyög, olyan szociális kötelezettséget visel, amely 
sok vonatkozásban az adónyomást is felülmúlja; olyan 
közüzemi árpolitikát kell kivédenie és a közszolgálta
tások olyan árait kell nyögnie, ami elviselhetetlen. Az 
állam pénzügyi gazdálkodásában, a nagy fölöslegek 
korában, kellő előrelátás hiánya miatt súlyos deficites 
korszak következett be, amelynek terhét ugyancsak 
az ipar és kereskedelem viselte és viseli.

Mindezeket összevéve, ezek a tények az ipari 
és kereskedelmi vállalkozások nagyobb részének gyü- 
mölcsözését nem biztosítják, nem is biztosíthatják. 
Már pedig a tőkés gazdálkodásban a tisztes polgári 
hasznot ki kell termelni. Az üzlet nem lehet altruista 
vállalkozás.

Ilyen gazdasági előfeltételek mellett a kereske
delem és iparügyi minisztérium tevékenységének fő
tengelye a szociális célok megvalósítása. Minthogy 
ennek nincsen meg az általános gazdasági előfelté
tele, sorrendszerűtlen tevékenység ez, amely inkább

kárt, mint hasznot eredményezhet. Az alig javuló gaz
dasági élet első éveiben nem szabad és nem lehet 
ezen célok megvalósítását erőltetni. A gazdasági ja
vulás jobbára egyoldalú és sok olyan foglalkozási ág 
van, amelyek még stagnálnak. De különben is abból, 
hogy a gazdasági élet kissé „megjavult” , a gyakor
latban ez nem jelent különösebb, lényegbe vágó ja
vulást. Ez utolsó két év megmozdulásának eredmé
nyeit ne az előzőkkel, a már gyökeréig leromlott 
évekkel vessék egybe, hanem legalább a tíz év előt
tivel, majd megállapíthatják, hogy attól az esztendő
től, amely maga is válságos volt, milyen mélyen alatta 
van a „feljavult gazdasági" élet! Vidéken lévén, nin
csenek kezem ügyében az ezeket bizonyító hivatalos 
adatok, azért ezt csak azzal akarom szemléltetni, hogy 
pl. a vendéglősipar forgalmának néhány százalékos 
javulása mit és mennyit jelent akkor, ha a tíz év előtti 
forgalmához hasonlítjuk a följavult évet. Az 1927.évi for
galomnak a múlt évben '/ö-ét érték el vendéglőink. 
Mi az, ha 5—61/ -kai az előző évvel szemben javul, de 
a már rossz 192 7. é v  b e v é t e l e i t ő l  8 0%-k a l 
k e v e s e b b  a multévi forgalom?

Mindnyájan meg vagyunk győződve, hogy a múlt
nak mulasztásait végre is pótolni kell és a dolgozók
ról legalább is annyira kell gondoskodni, hogy tisztes 
emberi léte biztosíttassék. Azonban pl. vendéglőseink 
nagy része — ezt tapasztalatból tudjuk — ha beteg, 
kuruzslással gyógyítja magát, mert míg súlyos pén
zeket fizet alkalmazottainak betegség, baleset és 
öregségi biztosítására, addig magára és családjára 
sem orvosra, sem patikára nincs pénze. Megdöb
bentő volna az a szomorú statisztika, amely azt mu
tatná meg, hogy a pénztelenség miatt hány vendég
lős gyermek iskoláztatása maradt abba! Tudjuk jól, 
vannak iparunkban bajok, ezekben a legnagyobb mu
lasztást éppen alkalmazottaink követték el, akik tét
lenül szemlélték, hogy a jogosulatlanul vendéglősipart 
űzők, a kontárok, mint sorvasztják el üzleteinket és 
ezzel hogy lett mind kevesebb az ő munkahelyük. 
Mert azzal elvégre tisztában kell lenni, hogy az ide
genforgalom hozamát, amelyet egyébként is olyan 
bőkezűen állapítanak meg, nem lehet az egész ipar 
javára írni, csak arra a néhány pár exellence idegen 
forgalmat lebonyolító üzletre. Azok ezért a többletért 
viszont súlyos áldozatokat hoznak, egyrészt propa-
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gandaköltségben, másrészt, hogy valóban „vendég
nek tekintik az idegent. A magyar idegen ellátása 
még nincsen üzleti alapon megszervezve, még ma is 
tőjellege a propaganda. Nemzetünk sajátságainak 
megismertetése és terjesztése, barátok szerzése — 
a jobb jövő előkészítése.

Mindezekből az következik, hogy a kormányzat 
óvatosan kezelje a vendéglátóipart, mert azt háztar
tási jellegénél fogva nem lehet egyenlősíteni a kéz
műiparral és megfelelő alap nélkül ne rakjon olyan 
újabb szociális terheket rá, amely alatt összeroppan. 
Szép az elmélet, hódolunk mi is neki, de minthogy a 
türelmes papírra írt egyszerűnek látszó rendeleteket 
nekünk kell végrehajtani, mi másképpen kényszerülünk 
megítélni ezeket a megvalósítandó elméleteket. Ne
hogy valaki ellenmondással vádoljon, hogy cikkem 
elején a fizetések redukcióját mint a gazdasági hely
zetet rontó tényt említettem meg s e cikkemből azt 
olvashatnák ki, hogy az alkalmazottak helyzetének 
javítása eflen szólalok föl, fölemlítem, hogy tíz évvel 
ezelőtt Boon berlini közgazdasági író Európa talpra- 
állítását bérkérdésnek tekintette. Nagyobb bér, na
gyobb fogyasztást jelent. Ez igaz, de ezt a kört előbb 
az állam kezdje meg, adja vissza tisztviselőinek és 
alkalmazottainak legalább az 1931. év előtti fizetését, 
akkor ez belekerülvén a gazdasági vérkeringésbe, 
módhoz fog az ipar és kereskedelem jutni, hogy na
gyobb bért adjon. Másként, gazdasági előfeltételek 
híján oly mértékben gyöngíti meg az ipart — ez a 
jobbik eset —, hogy ezen feladatának nem tud eleget 
tenni és megsínylik az üzletromlést az alkalmazottak, 
vagy a kényszerű erőltetésben tönkremegy az ipar, 
súlyos káréra az idegenforgalomnak. Az idegenforga
lom alapja a jó közlekedési politika, olcsó tarifa és 
a jó vendéglátásra alkalmas és fölkészült vendég
látóipar.

Fontos közérdekek fűződnek ahhoz, hogy a szo
ciális rendelkezések óvatosan és bölcs mérsékletté1 
hajtassanak végre iparunkban.

A frankfurti 7. nemzetközi 
szakácsművészeti kiállítás.

A FRANKFURTI 7. NEMZETKÖZI SZAKÁCSMÜVÉSZETI 
kiállítás október 9-én nyilt meg és 20-án zárult. A ki
állításon a rendező németeken kívül nyolc állam: az 
Amerikai Egyesült Államok, Ausztria, Csehszlovákia, 
Franciaország, Magyarország, Olaszország, Svájc és 
Svédország legkiválóbb reprezentánsai vettek részt, 
A kiállítás díszelnökei között volt Marencich Ottó, 
ipartestületünk alelnöke, a Szállodások Nemzetközi 
Egyesületének elnöke is; Magyarországot Gundel Ké- 
toly vezetésével Heinrich Antal, a Magyar Szakácsok 
Körének alelnöke, továbbá Hermann Vilmos, Párák Dá
nos, Posztobányi István és Szabó-Ványi Lajos képvi
selték.

A német alapossággal és rendszerességgel meg
szervezett kiállítás mind nagyszabású méreteit, mind 
erkölcsi és anyagi sikerét tekintve, felülmúlta a múlt
ban rendezett hasonló jellegű kiállításokat. A kiállítási 
felület 36.000 m- volt; a 15 kilométeres kiállítási fron
ton 548 kiállító bocsátotta szakácsművészeti alkotá
sait a szakértő zsűri és a nagyközönség ítélete elé,
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FELLNER BÉLA ,. o.v.
Első belvárosi szállodai, vendéglői és
kávéházi személyieteket közvetítő iroda 
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csaknem kétszerannyi, mint az 1934. évi kiállításon. 
Noha a beléptidíj a mai gazdasági viszonyok között 
nem éppen jelentéktelen összeg: hétköznap 1.50, va
sárnap pedig 1 márka volt, a kiállítás látogatóinak 
napi átlagos létszáma 30.000-re tehető, míg a vasár
napi közönség ezt a számot lényegesen túinaladta.

Annak ellenére, hogy a kiállítók túlnyomó része 
hideg tálakkal szerepelt és így naponként váltakozva 
többszáz hideg tál került bemutatásra, megállapítható, 
miszerint a kiállításon, annak látványos es verseny- 
szerű részében egyaránt, a meleg konyha jutott na
gyobb jelentőséghez. Nemcsak a közönséget, hanem 
a zsűrit is sokkal inkább a melegkonyha produktumai 
foglalkoztatták, mint a hideg tálak. Fő oka ennek, hogy 
a hidegkonyha új iránya, mely a tálalóknak csak az 
ízben összeillő es mindenekfölött kizárólag a mey- 
ehető anyagok használatát engedi meg, mely továbbá 
lehetőleg egyszerű vonalakra törekszik, a hideg tálak 
kiállítását a régi idők konyhájához viszonyítva, kissé 
egyhangúvá teszi. Ezt az új irányt a kiállítás szakács- 
művészeti vezetője, Leitz Gusztáv, a következőképen 
magyarázza: „Mi szakácsok sem építészek, sem fes
tők, sem szobrászok nem vagyunk. Engedjük át a 
festést a festőnek, a faragást a szobrásznak és az 
építkezést az építésznek. Mi szakácsok törekedjünk 
arra, hogy tervezőképességünk a jóízű összeállítás
ban, technikai készségünk az ételek elkészítésében, 
forma- és színérzékünk pedig ehető dolgoknak tet
szetős és szép tálalásában élje ki magát." Ezen állás
pont, melyet a kiállítás zsűrije is magáévá tett, ter
mészetesen csökkenti a látnivalók változatosságát és 
a laikus közönségnek nem nyújt annyit, mint régenle. 
Annál nagyobb fejtörést okoz azonban a kiállító sza
kácsoknak, akiknek most már sokkal korlátozottabb 
téren kell újszerűt nyujtaniok.

így tehát, mint már tavaly Berlinben, úgy ezúttal 
is főként a melegkonyha vonzotta az érdeklődőket. 
Két impozáns méretű, nagyszerűen felszerelt pavilon
ban 4—4 külföldi ország és 4—4 német vidék konyhája: 
okt. 9—15-ig a magyar, olasz, osztrák és svájci, ezt 
követőleg pedig az amerikai, cseh, francia és svéd 
konyha termékei kerültek bemutatásra. A kilencedik 
konyha a halkonyha volt, míg a tizedikben a diétás 
konyha mesterei mutatták be művészetüket. A múltban 
már annyi kimagasló eredményt elért magyar szakács 
kiállítást látogató hatalmas tömegek, hanem az első
rangú szakemberekből álló zsűri részéről is a leg-

STREITZER GYULA vas, réz, acélbútor és sodronyágybetét- 
íizeme. Speciális autogénhegeszlő, tűzhelyek, kályhák, zárak, 
redőnyök készítése és szakszerű javítása. Vendégágyak csak 

la. kivitelben, kimondottan új anyagokból 
Budapest, VII, Dob ucca 45. Tel.: 143-152.

Steiner és Szimper
BUDAPEST. IX, ÜLLŐI ÜT 57. SZ, TELEFON: 1-306-29SZOBAFESTŐK, MÁZOLOK, DISZ- ES TEMPLOMFESTŐK

Adóügyben és könyvelésben fölvllágosltás kapható IpartestUletUnkben minden csütörtökön este 6—8-lg.
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AGRAR BORKERESKEDELMI K.F.T. BUDAFOK Petöíi-út 24-26-28 
le le fo n : 2-698-02.

nagyobb elismerés, sőt elragadtatás kifejezései hang
zottak el. Különösen a sajátosan magyaros jellegű 
ételek: elsősorban a gulyás, azután a paprikás halak, 
káposztás húsok és a magyaros tészták (rétesek, ra
kottpalacsinta, vargabéles stb.) voltak rendkívül nép
szerűek, de nagy keletje volt a második nap „egytál
étel versenyén" bemutatott halasrizskásának és ká
posztás ürüpörköltnek is. Szemléltetően mutatják a 
magyar konyha sikerét a következő számadatok: az 
első 6 napon kiállító 10 konyha összesen 25.946 
márka forgalmat ért el, amiből 5550 márka, vagyis 
21.5% a magyar konyhára esett. Az egyes konyhákra 
eső átlagos napi forgalom az első 6 napon 432 márkát 
tett ki, ezzel szemben a magyar konyha átlagos napi 
forgalma 925 márka volt. Figyelembe kell vennünk 
emellett, hogy szakácsaink, akik a megnyitást meg
előző éjszakán a hideg tálak összeállításén dolgoz
tak, emiatt az első napon csak délután állították 
üzembe a melegkonyhát, míg a második nap anyagi 
eredményeit az egytól-verseny alacsony egységárai 
befolyásolták kedvezőtlenül. A legnagyobb forgalmat 
október 13-án érték el a magyar szakácsok, amikor

45 adag palóclevest á M 1.—
18 adag kocsonyázott pontyot á M 1.40

642 adag gulyást á M 1.40
72 adag hargitai sertésbordát á M 1.80
41 adag borjúkotlettet Gundel-

módra á M 2.20
127 adag almásrétest á M —.60

adtak el és így összesen 1266 márka bevételük volt.
A magyar konyha egyébként mintegy 500 -ka! 

többet forgalmazott, mint a külföldiek között a for
galom sorrendjében utána következő olasz konyha és 
körülbelül ugyanannyit, mint a vele együtt szereplő 
többi külföldi konyhák együttvéve.

Jellemző a magyar konyha egészen kivételes 
népszerűségére, hogy a Szállodások Nemzetközi 
Egyesülete végrehajtóbizottságának a kiállítás tar
tama alatt Marcncich Ottó elnökletével megtartott 
ülésen a résztvevő szállodai szakemberek a legna
gyobb melegséggel elevenítették fel — főként a ma
gyar konyhaművészettel kapcsolatos — budapesti 
élményeiket. A wiesbadeni „Fekete bakhoz" cím
zett szállóban október 13-án rendezett szállodás
szövetségi díszebéd étrendje az összes kiküldöttek 
közül kiemelve, külön feltüntette a két magyar dele
gátus, Marencich Ottó és Gundel Károly megjelené
sét. A kiállítás egy Lacroix nevű német résztvevője 
„Melonen a la Gundel" nevet adott dinnyeformában 
készített, zöld és piros paorikával díszített szarvas
gombás libamáipástétom-művének

A magyar szakácsművészet kiemelkedő teljesít
ményének fokozott értéket ád az a körülmény is, hogy 
az összes elkészített ételeket, az egy paprika kivé
telével, németországi nyersanyagokból (még a tész
tákat is az ottani úgynevezett típus-lisztből) állítot
ták elő.

A közönség és a sajtó egyöntetű sajnálkozással

vette tudomásul a magyar konyha október 15-én be
következett leváltását. A magyar kolónia a búcsúz
tatás alkalmával alig győzte fogadni a szívélyes sze- 
rencsekívánatokat. A frankfurti főpolgármester, Krebs 
dr. államtanácsos, aki egyike volt a magyar szakács- 
művészet leglelkesebb frankfurti hódolóinak, kifeje
zett ígéretet tett, hogy mihamarább felkeresi Buda
pestet.

A zsűri döntésének eredményeiről hivatalos ér
tesítés még nem érkezett, de a kiállítás folyamán 
szerzett tapasztalatok, a minden oldalról elhangzott 
elismerő nyilatkozatok alapján nem lehet kétséges, 
hogy szakácsmestereink ezúttal is kiemelkedő ered
ményt értek el és minden tekintetben fokozták a ma
gyar vendéglátóiparral szemben külföldi részről meg
nyilvánuló megbecsülést és tiszteletet. A szakácsver
seny eredményeit, a díjazások és kitüntetések adatait 
legközelebbi számunkban részletesen ismertetni fog
juk. Addig is megállapíthatjuk, hogy a magyar sza
kácsművészet Frankfurtban nem csupán a maga külön 
területén ért el maradandó értékű sikert, hanem egy
ben minden hivatalos nyomtatványnál, prospektusnál 
hatásosabb, közvetlenül célravezető propagandamun
kát végzett a magyar idegenforgalom érdekében is.

BELICZAY
MÉZESKAI-ÁCS JÓ, EGÉSZSÉGES, TÁPLÁLÓ

abrosz és vászonáruk gyári lerakta
BLftU JFNÖ

BUDAPEST, GR. TISZA ISTVÁN U. 11. TEL: 180-643
Kívánatra utazómat úgy helyben, mint 
vidékre véfelkényer nélkül elküldöm.

1 Krayer E. és Tsa
v  LAKK ÉS FESTÉK — V, VÁCI ÚT 34. [1
M A C HV Á L L A L A T  
óránként 1.— P
Telefon: 132-799 TAXIGÉPIRÚ

ipnrtestllletUnk ügyésze: dr. Molnár Sz. Dezső (IV, Bécsi ucca 1.)
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Légoltalom a szállodákban.
A LÉGOLTALMAT már gyakorlatban láttuk a 

minap. Ezen fontos és el nem hanyagolható ügyet 
ipartestületünkben annak egyik kiváló specialistája, 
Székely Ádém székesfővárosi mérnök ismertette 
egy előadás keretében, ludvalevő, hogy a szállo
dáknak légoltalmi tervet kell készíteni és a ható
sághoz beadni. Ezen terv elkészítésének a meg
könnyebbítésére szolgált ezen előadás.

Székely Adám mérnöknek a tervezet készíté
sével szemben tíz pontba összefoglalt közléseit az 
alábbiakban közöljük:

Az első kérdés az alkalmazottak felmentési kérdése.
Ez a kérdés még teljesen tisztázva nincsen A 

légoltalmi törvény 14—60 éves korig mindenkit köte
lez; általában mindenkit fel lehet használni. A nők 
sokszor nagyobb bátorságot tanúsítanak, mint sok 
férfi. Ugyanezt tapasztaljuk a testi hibával rendelkező 
egyéneknél is.

Az osztagokat lehetőleg olyanokból kell kiké
pezni, akik háború alatt is itthon maradnak. A mentő
osztagot tehet teljes egészében nőkből összeállítani, 
de felhasználhatók a 14—18 év közti boyok is.

Székely főmérnök azután sorra vette a 10 fejeze
tet, amelyet a légoltalmi tervnek tartalmaznia kell.

1. Az üzem légoltalmi vezetése és szervezete.
Itt kérem az üzem nevét és általános címét meg

jelölni. Az üzem rövid ismertetésére vonatkozólag 
csak annyit, hogy hány szobából áll és hogy hány 
szállodai vendégnek tudnak helyet biztosítani. Fel 
kell sorolni a szállodának a légoltalmi vezetőségét: 
ki a parancsnok, ki az előadó, annak címét, állását és 
a légoltalmi tanfolyamot, amelyet végzett. Felsoro
landó a légoltalmi tervben, hogy a tisztviselők közül 
hányán vannak légoltalomra beosztva. Ezt a felsoro
lást számszerűen kérem. Fel kell tüntetni azt is, hogy 
a személyzet közül hány van éjjeli és hány nappali 
szolgálatra beosztva. (Éjjel kevesebb személyzetet 
számítunk, mint nappal.)

Az üzem légoltalmi szervezete: ezeknek meg
szervezését, kimutatását külön gyűjtöm, ezáltal kap
juk a legjobb áttekintést. A rajzra feltüntetendő, hogy 
hol fog a légoltalmi parancsnok helyet foglalni az 
esetleges riadó esetén és hogy hol fog tartózkodni 
a passzív rész. Fel kell tüntetni, hogy az épületben 
milyen helyeken van távbeszélő. Ha minden szoba el 
van látva távbeszélővel, felesleges külön-külön mind
egyiket feltüntetni a rajzban, elég ha ez a körülmény 
a tervben meg van említve.

2. Az üzem riasztásá
ba vonatkozólag az a kérdésem: van-e a szállodának 
vészriasztó berendezése. Ebből a célból be kell sze- 
lezni vagy egy szirénát, vagy egy vészcsengőt. Inkább 
ajánlanám a szirénát. Az a fontos, hogy a riasztásról 
mindenki mindenhol tudomást vegyen. A szállóven
dégnek a riasztó szirénára fel kell ébrednie. A riasztó 
központot úgy kell elhelyezni, hogy ezt a szirénát

csak a parancsnok nyomhatja meg. A portásnak vi
szont legyen meg az a lehetősége, hogy a parancs
nokot értesítse.

3. Elsötétítő szolgálat.
Egy légi támadás alkalmával az ellenség annál 

könnyebb helyzetben van, minél jobban ki van vilá
gítva a város. Háború esetén a közület a várost tel
jesen elsötétíti és beáll egy csökkent világítás. Egy 
nagyon erősen lefojtott fény lesz, aminek az a célja, 
hogy az ellenség ne lássa már messziről az irányt a

SUHAJDA
c s e m e g e - k ü l ö n l e g e s s é g e k

jobb vendéglőben és étteremben nélkülözhetetlenek

S c h i l l i r t g e r  A n n o  gö zm o só gyar  rt.
Budapest, VI, Vörösmarty ucca 47/b. Telefon: 121-385.

S i E E M  L A J O S
speciális péksütemények készítője 
VI, SZONDY UCCA 96. TEL.: 1-152-41

E l i s m e r t e n  a l e g j o b b
F I U M E I  k á v é ,  t e a

FIUMEI K AVÉBEHOZATALI  TÁRSASÁG
Központ: V, Gresham-palota. Telefon: 185-939
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város felé. A várost a háború egész tartama alatt fog
juk ilyen fénnyel ellátni.

Az október havi próbán láthattuk, hogy a város 
egészen sötét volt és a gyakorlat tartama alatt semmi
féle épületből semmiféle fénynek kiáradni nem sza
bad. Egy esslingeni redőny rendszerint megfelel, de 
nem szabad rajta hasadéknak lennie. A háború alatt 
a szobákból fényt látni nem szabad. Ez úgy érhető el, 
hogy egy fekete rollót szerelünk fel, vagy hogy be
ragasztjuk az ablaktéblát feketcpapírral. A szobában 
levő lámpákat el kell takarni. Ilyen esetben, ha ezeket 
a szobában levő lámpákat eltakarhatjuk, az esslingeni 
redőny is megfelel. Én a legjobbnak tartanám a nagy 
középlámpából a nagykörtéket kicsavarni. Háborúban 
nem szabad kényelmi szempontokat figyelembe venni. 
Ha valaki írni vagy olvasni akar, használja a beernyő- 
zölt íróasztali vagy éjjeliszekrény-lámpát.

Azonban a teljes elsötétítés alatt is figyelemmel 
kell lenni arra, hogy fóny azért a szállodában mindig 
legyen. Ez szükséges azért, hogy amikor a riasztóje! 
elhangzik, a szállóvendégek az óvóhelyekre tudjanak 
menni. Ez úgy oldható meg, hogy az egész szállodá
ban lenne egy szükség-világítási hálózat, amely a 
folyosósarkoknál elhelyezett lámpákat gyújtja meg. 
Fz a drágábbik megoldás, de mindenesetre a tökéle
tesebb. Ha ez azonban nem lehetséges, meg lehet 
szervezni egy külön osztagot, amely riadó esetén vé
gigfut a folyosón és 1 perc alatt elhelyezi a szükség- 
világítást képező lámpákat.

4. A tűzvédelem.
Erre vonatkozólag a következőket kell feltüntetni: 

Építészeti vonatkozások: Hány lépcsőháza van az épü
letnek. Meg kell említeni azt is, hogy milyen a padlás
térnek a kialakítása. Homok és egyéb tűzoltóknak a 
padlásra vitele nem jeient olyan nagy kiadást. Fa
épületet impregnálni kell. Impregnáló anyag még hi
vatalosan nincsen elfogadva, de a közeljövőben már 
iesz.

5. Az Uzemfolytonosság biztosítása.
Itt szállodát érdeklő rész nagyon kevés van. Ja

vaslom, hogy a szállodák szerezzenek be egy saját 
áramfejlesztőtelepet. Tudjuk, hogy egy légitámadás 
a legnagyobb zavarkeltés, melyet főleg azáltal ér el 
az ellenség, hogy a közüzemeket támadja meg.

6. Légvédelmi riadó jelére végrehajtandó intéz
kedések.

El lehet képzelni a káoszt, amit egy riasztás ki
vált. A személyzetbe be kell rögzíteni, mit kell tennie 
riasztás esetén. Egy olyan szállodánál, ahol a szálló- 
vendégek teljesen tanácstalanok, azonban a személy
zet be volt tanítva, az eredmény már kielégítő. A há
ború egész ideje alatt csökkentett világítás van a 
város egész területén. Nem kötelező, hogy valaki le
menjen az óvóhelyre, de a szállodák bizonyos fokig 
felelősek a vendégekért.

7. Az óvóhelyek.
Erre vonatkozólag a szállodának nem kell egy

előre mást feltüntetni, minthogy hol lesznek az óvó
helyek elhelyezve. Azok pontos rajzát csak a terv

elfogadása után kell beadni. Most nincs másra szük
ségünk, minthogy vörösen jelöljük azokat a helyeket, 
ahová az óvóhelyeket elrendezni képzeljük. Ideális az 
lenne, ha az összes szállodai személyzetet és a ven
dégeket elhelyezhetnénk benne. Óvóhelynek kijelöl
hető a szenespince, bútorpince stb., ha 24 óra alatt 
kiüríthető.

8. Az egyéni gázvédelem.
Hogyha nem lehet mindenkit az óvóhelyeken el

helyezni, akkor egyéni biztosításukat kell olymódon 
eszközölni, hogy gázálarcokkal szereljük föl az óvó
helyre nem jutó személyeket. Lehet, hogy ki fog jönni 
egy hatósági rendelkezés arra, hogy minden szállodai 
szobában egy gázálarcot tartsanak. Ez az egyéni vé
delmi gázálarc ó pengő. Van 20 pengős is, de ez nem 
jelenti azt, hogy az olcsóbb kevésbbé tökéletes, csak 
az élettartama rövidebb.

9. Az üzemi légvédelmi osztagok szervezése.
A tűzoltók és mentők is tartanak tanfolyamokat. 

Az egyhetes tanfolyamok részvételi díja 7—8 pengő. 
Azt kell itt megemlítenem, hogy nem kell az egész 
személyzetet ide kivezényelni. Elegendő, ha csak a 
parancsnok és helyettese végzik el a tanfolyamot, a 
többieknek ők adják tovább a tanultakat. Az ideális 
természetesen az lenne, ha minden ember végez
hetne tanfolyamot. A romeltakarító és a tűzoltóoszta
got közösen is lehet megszervezni.

Kurcz Lipót utóda Vándor Pál
Vésnöki intézet, címke-üzem, dombornyomda 

BUDAPEST, Vili, JÓZSEF KÖRÚT ? ÍFIEFON. ’ 561-18

H a s z n á lt  N a tio n a l-p é n ztá ra k
garanciával, a berlini Nalional-gyár voll műszerészénél.

Vétel, eladás, javítás, karbantartás.
KISS ÉS SANDORI, VII, Nyár ucca 23. Telefon: 149-852.

Pdlpus?.tdi scsjt 
H e lle r dob o z 

em m enthali
SCSjÜt vendéglőkben 

nélkülözhetetlen

CALDERONI ÉS TÁRSA látszerészek
BUDAPEST, V. VÖRÖSMARTY TÉR 1. SZÁM. (Haas-palota) 
Telefon: 18-11-48. Alapítva: 1819
Szemüvegek, színházi látcsövek a legfinomabb kivitelben 
Hőmérők, barométerek, időjelző házikók stb. Fényképé
szeti készülékek ús lolszere lések nagy választékban.

Borpalota Bt.
Budapest, VI. Király ucca 26.
A já n lja  k iv á ló  m in ő ség ű  m á rk á s  
tá jb o ra it  p a la ck o zv a  é s  ho rdőféfelben

■■Hl aPOMOHMBMHH— i
Lépjünk be a Vendéglősök Szikvízgyára Szövetkezetébe (IX, Viola ucca 16.)
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10 .Egyéb különleges intézkedések.
Egy bizonyos fokig az összes alkalmazottak ki

képzendők: milyen magatartást kell légitámadás ese
tén tanúsítaniuk és hogy hol, mit kell cselekedniük, 
üiyan esetben, hogyha a szálloda mellett egy másik 
szálloda is van, ott bizonyos fokig lehet az osztagokat 
közösen kiképezni és az összműködést biztosítani, 
úgy, hogyha pl. egyik szálloda ég és a másik nem, 
akkor ez az utóbbi az előbbi védelmére siet.

#
Németh Aladár alelnök az előadás után kijelentette, hogy 

a szállodák eddig is arra törekedtek, hogy (üggetlenítsék ma
gukat a közüzemektől. Ez azonban a szállodáknál mindig nehéz
ségekbe ütközött. A gyakorlatban a berendezés rendszerint 
akkor mondja fel a szolgálatot, amikor erre a legnagyobb szük
ség van. Csak az a gépüzem lehet jó, amely folyton üzemben 
van. Hangsúlyozta továbbá, hogy kívánatos lenne, ha a főváros 
példaképpen mutatná be a légoltalmat. Erre a célra nagyon 
alkalmas lenne a Szent Gellért Szálloda,

Székely Ádám főmérnök válaszában megmondta, hogy a 
szállodák közül idáig kelten adták be a légoltalmi tervüket, 
melyek közül egyik a Szent Gellért Szálló volt. Ez is bizonyítja, 
hogy a főváros elől van.

A nagy utazási irodák nemzet
közi kongresszusa.

A FIAV XIX, KONGRESSZUSÁT a jövő októberben Buda
pesten tartja. Célszerűnek tartom ismertetni, mi a „FIAV" és 
miről tanácskoztak Genfben, hogy látta vendégül a kongresszus 
tagjait Svájc, hogy a magyar szakközönség informálva legyen, 
milyen nagy gazdasági érdek fűződik ahhoz, ha a világ legna
gyobb utazási irodáinak vezetői Magyarországra jönnek, hogy 
aztán tettekkel legyenek szószólói a magyar idegenforga
lomnak.

Svájc idegenforgalmának irányítói tudatában vannak annak, 
hogy milyen fontos idegenforgalmi jelentősége van a nagy 
utazási irodák vezetőinek Svájcban való megjelenésének. Azért 
oly körültekintően, a nemzetközi szervezet svájci tagozatainak 
hathatós közreműködésével szervezték meg az egyhetes prog- 
rammot, mely mintaképe lehet a jövő évi magyarországi láto
gatásnak.

A FIAV a Párisban székelő „Federation Internationale des 
Agences de Voyages", a nagy ulazési irodák nemzetközi szer
vezete, míg az AGOT minden ország hivatalos menetjegyirodáit 
egyesíti. Legalább ötesztendős fennállás s külföldi viszonyla
tokban való működés stb. az előfeltétele, hogy egy utazási 
’ioda a szervezetbe felvétessék. Magyarországból csak a „Via" 
ulazási iroda, s a „Hungárián Tours" tagjai a nemzetközi szerve
zetnek, amely az AGOT tál szoros összeköttetóst tart fenn. 
A kongresszuson csak meghívottak vehettek részt.

A FIAV nemzetközi kongresszusát Genfben a népszövet
ségi palota lefegyverzési termében Svájc szövetségi elnöke 
nyitotta meg Délelőtt a vasúti, tengeri, valamint légi utazás 
egyes megkönnyítés módozatairól tárgyallak. Délután a h o t e l 
k é r d é s e k e t  vitatták meg, míg a díszvacsorát a svájci ide
genforgalmi hivatal adta, Másnap az egyes országok ip a r -  
e n g e d é l y e z ő  - i tormáit, az ez ügyben hozott törvényeket, 
az idegenvezetői képesítés ügyeit tárgyalták. Délután az új nép- 
szövetségi palotát mutatták be, míg este a Hotel Burgue-ben 
volt a FIAV nagy bankettje s utána a svájci szállótulajdonosok

fcáoz, 2 ii& a
CIGÁNYPRÍMÁS — SZALON ÉS JAZZ — ZENEKARI KARMESTER 
MÜVÉSZÜGYNÖKSÉGE, BUDAPEST, VI, VÖRÖSMARTY UCCA 62 
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a vendégek tiszteletére rendezett bálja volt svájci népviseletek 
bemutatásával.

A harmadik nap programja a lausannei kirándulás volt, 
délben a város adott nagy ebédet, majd a svájci szállodai 
viszonyok ismertetése után Montreauxbe rándultak ki a kong
resszus tagjai.

A díszvacsora a Chilloni kastélyban voit, gyertyafény mel
lett. E kastély volt bölcsője az olasz savoyai királyi háznak.

A negyedik napon a különvonat a Simplonon át Locarnóba 
vitte a társaságot, ahol a városi tanács adott bankettet. A dél
utánt Luganóban töltötték, ahol a svájci vásárt nézték meg és 
a vásár által adott díszvacsora után a tessini népszínprodukció 
és a svájci népviselet bemutatását élvezték.

Az ötödik nap Szentgotthárdon ét Luzernbe vitte a külön
vonat a társaságot. A városi tanács nagy ebéde után a külön
vonat Bernbe ment, ahol a város adott bankettet.

A hatodik nap berni városnézéssel kezdődött, hogy aztán 
a közgyűlés hátralevő ügyeit megbeszélje. Itt határozták el, 
hogy a XIX. kongresszust Budapesten tartják meg.

Természetesen mindenütt a városok idegenforgalmi hiva
talai borítékokban a város ismertető füzeteit nyújtották át a 
kongresszistéknak és a banketteiken a város képeslevelező
lapját bélyeggel ellátva kapták helyeiken. A szervezés páratlan 
és egyedülálló volt. Minden meghívott a svájci vasutaktól I. osz
tályú szabadjegyet kapott. Külön szervezet gondoskodott a 
kongresszus 220 résztvevőjének podgyászéról. A svájci posta- 
igazgatóság a teladott táviratok árából a kongresszuson részt
vevők részére 50% engedményt adott. Minden város és nagy
szálloda szép helyivonatkozású ajándékkal lepte meg a részt
vevőket, egyszóval mindent elkövettek, hogy a svájci napokat 
emlékezetessé tegyék és így óriási idegenforgalmi propagan 
dát csináljanak a nagyközönség utazási irányítóinál. Meggyőző
désem: eredményesen.

A 220 résztvevő között Afrika, Észak- és Dél-Amerika nagy 
utazási irodáinak vezetőin kívül Anglia, Franciaország, Olasz
ország, Belgium, Hollandia, a Skandináv államok, Német- és 
Lengyelország, a Balkán államok s természetesen Svájcon kívül 
még a hadakozó Spanyolország is elküldte nagy utazási irodái
nak képviselőit. De a legtöbb állam elküldte idegenforgalmi 
hivatali vezetőit, így többek között Onorevole Bonomi az olasz, 
báró Krayenhoff a holland, Minach a török, Le Delegue a fran-

Éttermi és kávéházi
berendezési és felszerelési tárgyak jutányos árban eladók 
BUDAPEST, VI, PODMANICZKY UCCA 19. II. EMELET 16.

N A G Y  É S  E I C H N E R  R . T .
Szalámi, kolbászáru, húskonzervek és finom felvágottak gyára. 
BUDAPEST, VI, PAULAY EDE UCCA 1. SZ. TELEFON: 12-48-56.

a Balaton legjobb helyén vendéglő, étterem, 
befogadóképessége kb. 400 személy és 10 
szobás penzió Cím: Hozbor József, Siófok.

Csak Ven-Ko-Ká szikvizet tartsunk!
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SCHILLINGES* MIKSA Előkelő szállodák, vendéglők B U L )A P E S T ,
húskülönlegességek szállítója V ll . , Király-U. 15. T e l . :  I-42N-66.

cia stb. idegenforgalmi hivatal vezetői, Onorevole Pinchetti az 
olasz, Seiler a svájci, Towle az angol stb. szállodások egyesü
leteinek elnökei, továbbá az összes nagy vasút- és repülő
vállalatok megbízottai is ott voltak.

A kongresszus és a kirándulások a legnagyobb baráti 
összetartás jegyében folyt le. 3unot, a Federatio főtitkára, az 
angol Poison elnök, valamint Le Coultre a svájci Federatio 
elnöke nagyszerűen szervezték meg a nemzetközi kongresz- 
szust.

Kívánatos, hogy a jövő ősszel Budapesten megtartandó 
kongresszus ugyanilyen baráti hangulatban történjék, ami a 
hagyományos magyar vendégszeretet révén biztosan meg lesz: 
bizonyára gondoskodik róla majd az Országos Magyar Idegen- 
forgalmi Hivatal nagyszerű vezetősége meg az egyes városok 
idegenforgalmi szervei. Hiszen teljes év van az előkészületekre 
és jól meg lehel szervezni nemcsak a pesti időzést, de a Lilla- 
lüred, Hortobágy, Debrecen, Szeged, Bugac meg a Balaton 
bemutatását.

Azért frtam le oly részletesen a svájci kongresszust, hogy 
a magyar vendégszeretet legalább ezt nyújtsa az ideérkező 
FIAV-tagoknak, meri nagyszerű beíektetés, hogy azok a magyar 
főváros és vidék látnivalóitól, a barátságos vendégszeretettől 
el legyenek ragadtatva és itt is az legyen a jelszó: „Utaztassunk 
Magyarországba". A nagy utazási irodák vezetői irányítják az 
idegenforgalmat, ők írják ki programjaikban az utazásokat és 
mert biztos vagyok benne, hogy nálunk jól fogják magukat 
érezni, igen nagy idegenforgalmi eredményeket látok a jövő 
évi budapesti FIAV kongresszus által.

Dr. Strauss benőné.

Kapható:
BERKOVITS
papírárugyár 
kávéházi, étter
mi és cukrászati 
kellékek 
BUDAPEST,
Vll. SÍP UCCA4. 
Telefon: 142-531.

uaJ. f e h é r n e m ű  é s
C X a f n  h a r i s n y a

Váci ucca 8 — Petőfi Sándor ucca 8 — Llpót körút 24

Mecseki Gyógyitóka
A legjobb ízű magyar aperitif likőr.

Pécs város különlegessége.
Budapesti vezérképviselet, telefon: 12-23-36.

. . . f U T ' . ...................
TOllFOGVAIO hUlONIIGHtlG

j u i u n n

A tanoncok iskolai előképzettsége.
AZ IPARÜGYI MINISZTÉRIUM a kereskedelemügyi miniszté

riummal egyetértőén a tanoncok iskolai előképzettségére vonat
kozó rendelkezések helyes értelmezésére a minap kibocsátott 
41 854/1936. II. Ip. M. sz. rendeletben a következő magyará
zatot bocsátotta ki:

Azokban az iparokban, amelyekben az iparügyi, illetőleg 
a kereskedelemügyi miniszter magasabbfokú iskolai előképzett
séget nem írt elő,

tanoncul csak oly egyén alkalmazható, aki legalább
az elemi iskola hatodik osztályát sikerrel elvégezte.

Alkalmazható tehát az is, aki valamely középiskola vagy 
polgári iskola második osztályát sikerrel elvégezte.

Azt azonban, aki az elemi iskola hatodik osztályát sem 
végezte el, hanem ennél kevesebb iskolai végzettsége van 
(pl. csak az elemi iskola 4. vagy 5. osztályát végezte el), vagy 
pedig egyáltalában nincs iskolai képzettsége, tanoncul alkal
mazni csak abban az esetben lehet, ha erre az iparhatóság 
(az ipartestülel) engedélyt ad.

Az iparhatóság (az ipartestület) az engedélyt — az 
1922:XII. te. 84. §-ának 2. bekezdése értelmében — csak mél
tánylást érdemlő r e n d k í v ü l i  esetekben adhatja meg. Olyan 
méltánylást érdemlő rendkívüli eset pl. az, ha a tanoncul szer
ződni kívánó egyént nem lehet okolni amiatt, hogy az előírt 
követelménynek (legalább az elemi iskola 6. osztályának elvég- 
zése) megfelelni nem tud. Az engedély megadásának azonban 
nem föltétele az, hogy a tanonc az elemi népiskola ötödik osz
tályét elvégezte legyen. Olyan magyarázatra semmi alap sincs.

A tanoncszerzödésekhez orvosi bizonyítványok 
kiállításakor felvett jegyzőkönyvek illetékmentesek.

A pénzügyminiszter 131.985/1937. szám alatt elrendelte, 
hogy a tanoncszerződésekhez szükséges hatósági orvosi bizo
nyítványok kiállításakor a hatósági orvosok által készített jegy
zőkönyvek, az illeték díjjegyzék 52. léteiének A. 1. és C. b) 
pontjai alapján járó és az 5.100/1931. M. E, számú rendelet 53. 
§-ának (1) és (2) bekezdésében szabályozott mértékű beadvá
nya illetőleg jegyzőkönyvi illetékek alól mentesek (L. 1927:V. 
te. 29. és 37. $.)

Kitűnő a j | \xc I r t [•)££> csokoládé!

Nyugdíjegyesületi ügyben Bolgár titkárral értekezni lehet naponta 1—2 óra között.
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A szikvízügyek elsőfokú iparhatósága.
AZ IPARUGYI MINISZTER az 1930:XVII. Ic. 55. $ (3) bekez

dése alapján hozzájárult ahhoz, hogy Budapest polgármestere 
a főváros egész területére a szikvízkészítő iparügyeket a többi 
kerületi elöljáró kizárásával a VI. kér. elöljáró kizárólagos ille
tékességi körébe utalja. (23.798/1937. Ip. M.)

A régi cégérlámpástól a mai 
fényreklámig.

Irta Bevilaqua Borsody Béla dr.
A RÉGI VENDÉGFOGADÓI CÉGÉR, vagyis Zeiger, 

azaz mutató valóban útmutató volt az írni-olvasni nem
tudás régi időiben, amikor az utas, a kocsis nem az 
uccák betűs (elírásán, hanem a messze látszó, színes 
cégérek után igazodott. A Kék Oroszlán és a Vörös 
ökör messze ellátszott. Este a lámpás alakú üveg- 
lédika falaira festett cégércímer hívogatta az utast, a 
vendéget. Lobogó faggyúgyertya-fény volt a fény
reklám őse. A régi vendégfogadókból a szabad tűz
hely fénye lobogott ki az éjszakéba, mint ezt az angol 
Johnson Addiston, avagy a régi pest-budai és vidéki 
vendégfogadók örökbájú költészetének mestere, 
Krúdy Gyula írta meg.

A régi cégérek rajzos, alakos regényessége egy 
nemzedékkel ezelőtt haldokolni kezdett. Ma az új re
gényesség újjá szüli azokat. Újra ott van az új Buda
pest új vendéglői fölött az Arany Kerék, a Mókus, az 
Arany ökör, a Béka, az Arany Kakas és új színben mo
solyog a Zöld-Hordó, a Török Bástya, a Balta. A Régi
posta ucca egy merészen új házán megjelent a Régi 
Postakocsi.

De a fény is új szerephez jutott és pedig nemcsak 
az izzógáz, a Neongáz betűiben, hanem a vendég- 
fogadó kivilágításéban is. A minap próbálták ki a 
Gellért Szálló kupolájának kivilágítását. Szerencsés 
ötlet volt, mert valóban festői, egyszerű és mégis 
stílusos fényhatást adott a kupola üvegboltozatából 
eiőszürődő fény. A kupola üveglemezei olyanok vol
tak mint egy óriási csiszolt kristálygömb brilliánsának 
facettái. És messze látszik és a bagdadi kupolákra em
lékeztető Hajderabad vagy Kairó keletiességét, min
denesetre Buda keletiességét megcsillantó kupola
tornyok csakugyan varázsosan szépek.

íme, a Vendégfogadó, a Hotel a saját maga fé
nyeivel kelleti önmagát. A fény nem egy szál faggyú
gyertya által pislog, nem is Neongáz rikolt az éjsza
kába lila, zöld, kék és sárga fényeivel, hanem artisz- 
tikus fényhatás cselekszi mindezt.

A gondolat jó és követésreméltó, mert világvá- 
iősi is, szép is, üzletszerű is. Kitűnően bevált a kisebb 
épületeknél is, így a Hági söröző házán is, mely e 
szempontból úttörő volt.

Az életkorok — és ivás.
EGY ADIRONDACKI SZÁLLODÁBAN — New-York állam 

északi erdős hegységében — elmés verset találunk, amely 
szabad fordításban a következőképpen hangzik:

„Ló, tehén és ökör életkora 30 év 
Pohár bort tisztán sohsem ittak még.
Juh, kecske és ürü húsz éves lesz
Nem ismerik a konyakot, a dancingi szeszt.
Csak víz, tej és kenyér mellett 
A macska életkora 10 év lett.
A madarakkal öt évvel végeznek,
Soha egy csöpp sört nem élveznek.
Legyeknek rövid napot adtak,
Győzelmükhöz koktélt sohsem kaptak.
De az embernek rummal töltött pohár melleit 
70 életévet engedtek."

(Ford. Fr. Mária.)

A bécsi és az osztrák augusztus havi 
idegenforgalom.

A legújabban közzétett hivatalos statisztikai kimutatások 
szerint az augusztus havi idegenjelentések száma Bécsben 
59.827 volt, 1681-gyel (2.8%-kal) több mint 1936 augusztusában. 
A külföldi vendégek száma az elmúlt augusztusi 49.639-ről 
52.186-ra, vagyis 5.1 % -kai (2547) emelkedett, míg a belföldről 
érkezettek száma 8507-ről 7641-re, tehát 10%-kal (866) csök
kent. A legnagyobb emelkedés az angol, az amerikai, a francia, 
a német és lengyel vendégek számánál mutatkozott.

(A fővárosi statisztikai hivatal összeállításai szerint ugyan
ezen időszakban az idegenjelentések száma Budapesten 
38.805-öt tett ki, 2582-vel, vagyis 7.1%-kal többel, mint 1936 
augusztusában (36.223). A külföldi vendégek száma a mull 
augusztusi 26.183 ról 28.068 ra, tehát 1885 tel (7.2%), a Csonka- 
Magyarországról érkezettek száma 7034-ről 7653-ra (619, vagyis 
88%), a megszállott országrészekről érkezettek száma 3006-ról 
5084-re (78, vagyis 2.6%) emelkedett.)

A huzamosabb időt szállodákban töltő idegenek száma az 
elmúlt esztendő azonos időszakához képest 969 (2.7%) emel
kedést mutat: 35.997-ről 36.966-ra növekedett; mfg az egy 
éjszakát szállodában töltő vendégek számánál 1406 az emel
kedés, vagyis 9%-os. (1936 augusztus: 15.645, 1937 augusztus: 
17,051.) A penzió-vendégek száma 1553-ról 2024-re (471, vagyis 
30%) és a magánlakásokon megszállt vendégek száma 3859-ről 
4651-re (792, azaz 20%) emelkedett.

A z  ú j  r á d i ó k
több állomást vesznek (New-Yorkot, Tókiót, Braziliét is!) 
--- és a hangjuk is sokkai szebb. — Szívenes bemutatja:

< £ e h ] 3 ^
BUDAPEST, IV, FERENCIEK TERE 2. (Csere, részletre is.)

M á t y á s  K i r á l y  Ü d ü l ő ,  S v á b h e g y
Budapest, Mátyás király út 7. Telefon: 165-362 és nyáron 165.361.
Klimatikus szubalpin gyógyhely, egész éven ál nyitva. Négyszáz 
méter magasan a tenger színe feleli, Budapesl legszebb pont
ján terül el. 1000 négyszögöles parkban fekszik, de bővelkedik 
napos helyekben. Minden szoba erkélyes, központi fűtés, a 
lürdőszobákban vízkúrák is végezhetők. Hideg-meleg folyó víz. 
Magyar, francia és diétás konyha. Elsőrendű, bőséges ellátás, 
kívánatra szakszerű hizókúra, 7, 10, 14 napos pausálórak. Állandó 
orvosi felügyelet. Elő- és utószezónban már 8.— pengőtől, 
íöszezónban (június hó 15-től augusztus 31-ig) 10.— pengőtől

H irdetőink a leg job b  árut a le g o lcsó b b  áron ad ják !
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Borközraktár és Borértékesítő Részvénytársaság
Petőfi út 10— 12. Budafok Telefon: A. 2-698-01.

Az idegenforgalmi helyzet kedvező alakulását mutatják az 
osztrák fürdőhelyekről érkezett jelentések is. Az osztrák fürdő
helyek és gyógyfürdők szövetségének Bad Hall-ban megtartót! 
19. közgyűlésén az 193/. év nyári idényéről egyebek között a 
következő adatokat ismertették:

Villachban a külföldi vendégforgalom az elmúlt évhez vi
szonyítva mintegy 40%-kal, a vendégek átlagos tartózkodási 
időtartama 11.3%-kal emelkedett. Július és augusztus hóban a 
szállodai szobák átlagosan 77%-ban foglaltak voltak.

Veldenben augusztus végéig 10.947 vendég összesen
116.000 éjszakát töltött, ami a múlt évhez képest 5%-os emel
kedést jelent.

Ischlben az elmúlt nyári Idényhez viszonyítva 2%-os emel
kedés mutatkozik.

Ausseeben az összforgalom emelkedése 4.8%, a külföldi 
vendégek száma azonban sokkal jelentékenyebb mértékben: 
32%-kal gyarapodott.

Baden bei Wienben az elmúlt esztendei 37.116 fürdoven- 
déggel szemben idén 32.951 vendég tartózkodott. Az emelkedés 
az összes forgalomban 3%, a külföldi vendegek számánál 7%. 
Az osztrák fürdőhelyek vendéglátóipari körei remélik, hogy ezen 
kedvező eredmények az utóidény folyamán sem fognak hátrá
nyosan módosulni.

Búzavirágakció.
A MAGYAR ANYÁK NEMZETVÉDÖ BIZOTTSÁGÁNAK elnök

sége, a Kamarával együttesen október hó 20-án tartotta ezévi 
működéséről beszámolóját sok előkelőség és az ipari, vala
mint a kereskedelmi érdekképviseletek előtt. Imrédy Béláné 
védnök bevezető szavai után jelentették az elmúlt év munká
jának eredményét, hangsúlyozva, hogy a befolyt 56.000 pengő 
összeget csaknem teljes egészében a többgyermekes magyar 
anyák megsegítésére fordították. Ezután a jelen volt egyesü
letek és szövetségek kiküldöttei tettek ígéretet arranézve, hogy 
a jövőben a Magyar Anyák Nemzetvédő Bizottságát még na
gyabb anyagi és erkölcsi támogatásban fogják részesíteni, A 
Magyar Anyák Nemzetvédő Bizottságának eredményesebb mű
ködésével kapcsolatos nemes cél érdekében felmerült az a 
terv is, mely szerint a búzavirégakció mellett a nagyobb ven
déglátóipari üzemek vezetőit felkérik arra, hogy a főpincéreket 
lássák el a Magyar Anyák Nemzetvédö Bizottsága által kibocsá

Fekete S a s  szá lloda
berendezéssel együtt k i a d ó ,  
esetleg előnyös feltételek mellett e l a d ó  
G R O S Z  B E RNÁ T ,  Székesfehérvár, 
Nagy Sándor ucca 7. szám.

Freissler liftek 
tökéletesek!

tandó számolóblokkokkal, amellyel a vendégeknek 10 fillért 
számolnak föl a magyar anyák javára. A 100 lapos blokkok 10 
pengő értékben lesz megváltható és így az éttermek nem is 
lennének megterhelve, viszont a közönség a nemes célra a 10 
lillért bizonyosan megfizetné.

Vendéglátóipari kongresszus Párisban.
PARISBAN A FRANCIA SZÁLLODÁSOK, VENDÉGLŐSÖK és 

italáru-kereskedők szövetsége október hó 13-án tartotta meg 
nagysikerű kongresszusát, amelyen Franciaország összes vidé
keinek képviseletében 1300 kiküldött, valamint Belgium és Svájc 
küldöttsége vett részt.

A tanácskozások során nagyjelentőségű probléma került 
megbeszélésre, egyebek között a közteher-mérséklés, a kollek
tív szerződések, a kiskereskedelmi hitelek, továbbá a szerzői 
jog védelmének kérdései.

A szövetség szállodai szakosztálya külön ülést is tartott, 
amelyen különösen a központi idegenforgalmi tanács elnökének 
a jövő évben megvalósítandó idegenforgalmi feladatokat ismer
tető nagyszabású előadása keltett élénk tetszést.

A kongresszus tagjainak egy része részt vett a másnap, 
október 14-én rendezett nemzetközi fürdő- és éghajlafügyi 
tanácskozásokon is, melyeken a francia közegészségügyi mi
niszter is megjelent és nagy érdeklődéssel hallgatta végig az 
előadó szakemberek magasszínvonalú fejtegetéseit.

Az osztrák vendéglátóipar köréből.
AZ OSZTRÁK VENDÉGLÁTÓIPAR és az idegenforgalom hely

zetével igen behatóan foglalkozott az osztrák vendéglősök és 
korcsmárosok szövetségének október hó 7-i bécsi gyűlése, ahol 
a megjelent kiküldöttek elsősorban a rendkívül éles olasz és 
svájci idegenforgalmi verseny következtében időszerűvé vált 
árpolitikai problémákkal, továbbá a szükségesnek mutatkozó 
üzemi beruházások kérdésével foglalkoztak. Egyes idegen
forgalmi jellegű üzemekben ugyanis sürgős átalakításokra van 
szükség, hogy így a turistaforgalmi szempontból kifogástalan 
teljesítőképesség feltételei maradéktalanul biztosítva legyenek. 
Ebben a tekintetben feltétlenül számít az osztrák vendéglátóipar 
a kormányzat megértő támogatására, mert hiszen a válságévek
ben keletkezett adósságok és a túlzottan magas adóterhek 
mellett számos üzem nem képes a maga erejéből a szükséges 
befektetéseket eszközölni.

Állást foglalt a gyűlés a borravaló-megváltás kérdésében 
is, ismételten leszögezve az osztrák vendéglős és korcsmáros- 
Ipar változatlan álláspontját, mely szerint a jelenlegi gazdasági 
helyzet az egyesek által javasolt változtatásra, a borravaló
rendszer megszüntetésére egyáltalában nem alkalmas.

Október 8-án az osztrák kereskedelemügyi minisztérium
ban voltak fontos tanácskozások —  a szállodás és vendéglős 
testületek képviselőinek bevonásával — a szállodai árak egy
séges szabályozáséra vonatkozólag. A cél az, hogy az osztrák 
szálló-könyv — német, olasz és svájci mintára — a jövőben 
nem csupán, mint eddig, a legalacsonyabb szállodai árakat tar
talmazza, hanem bizonyos kiegészítések útján a szállodai árak
ról, minden mellékszolgáltatás betudásával, világos és egyér
telmű tájékoztatást nyújtson. A tervezet szerint a szobaárakban 
ezentúl a fűtés és világítás díja is bennfoglaltatik, míg a borra-

Magunk hasznát és iparunk érdekét szolgáljuk, ha belépünk a Vendéglősök Szikvízgyára Szövetkezetébe!



3 2 6 (1 2 )
M AG YAR SZÁLLO DÁS ÉS VENDÉGLŐS

való-pótlékkal a cipő és ruhatisztítás díjazása is kiegyenlítést 
nyer. Szabályozás alá kerül a gyógydíj (Kurtaxe) kérdésé is, 
melyet egyes idegenforgalmi helyeken végleg meg lógnak 
szüntetni. Pontosan meg togják állapítani az új szálló-könyvben, 
a tél- és egész penzió fogalmát is és állandó árakat állapíta
nak meg az eddig idényenkint különböző egyes étkezésekre 
(reggeli, ebéd- és vacsora-menü) vonatkozólag is.

Az osztrák kereskedelemügyi miniszter a közeljövőben 
rendelettel fogja szabályozni a „szálló" megjelölés védelmét 
is; a „szálló" elnevezés használatának jogát bizonyos, a szállo
dai üzemvezetéssel, a szobaszámmal és a berendezéssel kap
csolatos feltételekhez kötik. A vonatkozó rendelet csak 1938 
augusztus hó 1-én fog életbelépni, miáltal egyes fejlesztésre 
szoruló üzemeknek módjában lesz a szálloda megjelölés hasz
nálatának jogához szükséges átalakításokat és kiegészítéseket 
végrehajtani.

A német száliodásipar időszerű kérdései.
A NÉMET BIRODALMI SZALLÖIPARI szakcsoport október hó 

14-én Düsseldorfban tartotta meg őszi nagygyűlését, melyen az 
érdekelt szállodai és idegenforgalmi szakembereken kívül a 
szakminisztériumok kiküldöttei, valamint az illetékes hatóságok 
képviselői is részt vettek,

A gyűlésen a német szállóipar legjelentősebb időszerű 
kérdései beható megvitatás alá kerültek. A birodalmi gazdasági 
minisztérium képviseletében dr. Wienbeck miniszteri tanácsos 
részletes tájékoztatást adott a minisztérium felfogásáról és el
gondolásairól több fontos szállóipari probléma tekintetében. 
A szállodai üzemek jelzálog-terheinek csökkentésére, illetőleg 
rendezésére vonatkozólag a hivatalos felfogás a gazda-adósok 
védelméhez hasonló szabályozóst nem tartja célravezetőnek, de 
a minisztérium egyes válságba jutott szállóüzemeknek hitele
zőikkel való tárgyalásai során mindenkor hajlandó közvetíteni 
és a kielégítő megoldás létrejöttét előmozdítani. Életképtelen, 
agyonadósodott üzemeket elhibázott dolog volna — a bajba
jutott életképes üzemek nyilvánvaló rovására — támogatásban 
részesíteni.

Figyelemreméltó nyilatkozatot tett a minisztérium képvise
lője a magánszoba-bérbeadás szabályozására vonatkozó és már 
előkészítés alatt álló törvényjavaslatról is, melynek egyik főfel
adata lesz éles határvonalat vonni az ipari üzem és a családi 
gazdaság között, különös tekintettel azonban az idegenek tartóz
kodási időtartamára, valamint a helyi viszonyokra is. Rámutatott 
egyben arra is, hogy meg kell teremteni a megfelelő átmenetet 
az egyéni és a tömegszéllásolás között, mely utóbbi a német 
belső idegenforgalom hatalmas megerősödése következtében 
a szállóipar egyik igen jelentős feladatává vált.

Nagyon érdekes megállapításokra jutott egy másik elő
adó, Brenner baden-badeni szállodás, gyakorlati példákkal mu
latva ki a széllóipari gazdálkodás és üzemelszémolás egysége
sítésének szükségességét. A gyűlés résztvevőinek egyhangú 
helyeslése közben hangsúlyozta továbbá, hogy okvetlenül elvi
selhető viszonyokat kell létrehozni a széllóüzemek forgalma, 
leizálog-tartozásai és közterhei között. Az adóalap megállapí
tásánál nem csupán a vagyonértéket, hanem az üzleti forgalmat 

tek ntetbe kellene venni, mert az adóztatás csak így felelhet 
meg a tényleges gazdasági és pénzügyi helyzetnek.

Ehhez a véleményhez csatlakozod a szakcsoport vezetője, 
Gabler Frigyes heidelbergi szállodás is, aki záróbeszédében 
kiemelte az önsegély fontosságát, követelte a magánszoba- 
bérbeadás jelenlegi visszásságainak megszüntetését, valamint 
a külföldi vendégforgalom valutáris feltételeinek az eddiginél 
hatékonyabb biztosítását.

Illllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll^^^^^^^

Az idegenforgalom Svájc külkereskedelmi 
mérlegében.

AZ 1930. ÉVBEN BEKÖVETKEZETT és esztendőkön ét tartó 
világgazdasági válság kevés államot sújtott oly nagy mérték
ben, mint az elsősorban idegenforgalmára és kiviteli iparára 
támaszkodó Svájcot, A svájci export az 1929. évi 2 milliárd 
svájci frank összegről 1932-ben, tehát három év leforgása alatt 
800 millióra zuhant vissza, vagyis pontosan 60%-kal csökkent. 
Még erősebb csapást szenvedett az ország idegenforgalmi 
ipara. A szállodai ágyak átlagos foglaltsági arányszáma 1929 
július végén 80, — 1930-ban 72, — 1931-ben már csak 40, — 
1934 és 1935 júliusának végén pedig mindössze 28 volt (az 
egész 1934. évre vonatkozólag ezen arányszám 26, — 1935-re 
pedig 27).

A múlt év őszén végrehajtott valutaleértékelés azonban 
Svájc külkereskedelmi mérlegében örvendetes javulást idézett 
elő. 1937 augusztus végéig a svájci kivitel az előző évi 530 mil
lióról 794 millióra növekedett, tehát 264 millióval, vagyis kere
ken 50%-kal többet tett ki, mint az 1936. év első 8 hónapjában. 
A január és február hónap csak kisebb emelkedést eredmé
nyezett, márciustól kezdődőleg azonban a kiviteli forgalom 
rendszeresen felülmúlta a havi 100 milliót. Természetesen

WINTERTESTVÉREK
bornagykereskedők. Városi iroda és eladás:
BUDAPEST, VII., AKACFA UCCA 45. SZ. TELEFON: 1-349-52. 
Ajánlanak kiváló minőségű uradalmi fajborokat, valamint 
C S E M E G E -  ÉS V E R M O U T H - B O R O K A Tminden mennyiségben, a l e g o lc s ó b b  n a p i  á r o n .  

Tegyen próbaiendeléstl

SPRINGŰT HENRIK
UTÓDA OFNER MARTON — TOJÁSNAGYKERESKEDÖ

Számos budapesti kávéház, étterem 
és vendéglő állandó s z á l l í t ó ja .

Budapest, VI, Vasvári Pál ucca 10. sz. Telefon: 121-754

Kíméletes mosás!

Ragyogó tiszta fehérnemű!

A szálloda- és vendéglösiparnak előnyös árak!

F E H É R N E M Ű  ÉS V E G Y T I S Z T Í T Ó  R.-T.

Visegrádi ucca 31.
Telefonszám: 2-900-79.

Vigyázzunk egészségünkre és épségünkre. Baleset ellen védekezzl
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— éppen a leértékelés következtében — ez az emelkedés 
nem tekinthető teljes mennyiségében az export megnövedésé- 
nek. Szémos iparágban azonban abszolút emelkedés állapít
ható meg: (gy pl. a svájci gépipar mennyiségben és érlékben 
csaknem megkétszerezte mull évi lorgaimát és jelentékenyen 
emelkedett a fémgyártmányok kiviteli mennyisége is; ezen 
emelkedések főként a nemzetközi fegyverkezési készülődések 
nek tulajdoníthatók.

Hasonló a helyzet az idegenlorgalmi ipar terén is. A la
punk legutóbbi számában részletesen ismertetett statisztikai 
adatok szerint 1937 július havában az ágyak átlagos foglaltsági 
arányszánna 43 volt. Ez az 1936 júliusi 33-mal szemben tekin
télyes javulást jelent ugyan, de az 1929. évi 80-nal szemben 
még mindig igen kevéssé kielégítő eredmény. Ha azonban 
figyelembe vesszük, hogy a svájci belső idegenforgalom arány
lag csekély emelkedése melleit e folyó évben július hó végéig 
érkezett külföldi vendégek száma az elmúlt esztendőhöz képest 
58.3%-os, az általuk eltöltött éjjelek száma pedig 65.8%-os 
emelkedést mutat, megállapíthatjuk, miszerint a svájci külke
reskedelmi mérleg javulásában az idegenforgalmi ipar is jelen
tős szerepet játszik.

Ezen javulási folyamat örvendetes hatással van a szociális 
viszonyokra is, ami a munkanélküliség fokozatos csökkenésében 
nyilvánul meg, mind a szükebb értelemben vett kiviteli iparágak, 
mind pedig a vendégforgalmi ipar területén. Egyébként mindkét 
gazdasági ágnál a nemzetközi gazdasági helyzettel szemben 
fennálló erős függőségi viszony állapítható meg.

A szőlősgazdák őszi nagygyűlése.
EZIDÉN GYÖNGYÖSÖN volt, amelyen alaposan megtárgyal

ták a borértékesítés és a bortermelés időszerű kérdéseit. Báró 
Waldbott Kelemen elnök felsorolta azokat az intézkedéseket, 
amelyeket a kormány a szőlőgazdaság érdekében tett és ez 
esztendő folyamán életbeléptetett — azonban ezek nem ele
gendők a bajok megszüntetéséhez. Nagyszabású propa
gandát kell kifejteni a szőlő és a bor fogyasztása érdekében. 
Szőlőfogyasztásunk például feltűnően csekély. A kis Bulgáriá
ban a szőlőfogyasztás fejátlaga 20 kg-on felül van, míg nálunk 
a fejátlag mindössze 2.5 kg! Baross Endre után Polgár Lajos, a 
borpincék működését ismertette s előterjesztett javaslatában a 
fogyasztási adó mérséklését és az italmérési jogrendszer meg
változtatását hangoztatta. Reizman Zoltán ugyancsak az ital
mérés korlátozásának eltörlését sürgette és a termelői kimérés 
ellen irányuló támadások leszerelését kívánta Ehhez Petro Kál
mán országgyűlési képviselő is hozzászólt, aki szintén az ital
mérési jogrendszer megváltoztatását, a szesztörvény életbe
léptetését tartotta a legsürgősebben megoldandó kérdésnek.

Mi újság a borpiacon?
A szüret már mindenütt befejeződött; a remélt bormennyi

ségnél jóval kevesebb lett (kb. egymillió hektoliterrel). Ebből- 
folyóan arra kellene következtetni, hogy a borárak emelkedni 
fognak. Sajnos, az áralakulásba beavakozó ú. n. intervenciós 
vásárlások nem hozták meg az ehhez fűzött eredményt. A tervbe 
vett tizenegy borközraktárból csak egy, a kiskőrösi készült el 
időre. így egyes kereskedők a mustot öllized filléres alapon 
vásárolhatták héttized fillér helyett. Az Országos Mezőgazda- 
sági Kamarának az a jó szándéka, hogy a termelői árakat, te
kintettel a kisebb termésre, feltornászhassa, sajnos, aligha fog 
sikerülni. Az árrombolás továbbra is fennmarad.

Bőtermés az egész Duna—Tisza közén volt. A többi helye
ken jóval a tavalyi alatt maradt. Borárak még nincsenek ki
alakulva.

Villam os hablujó
1 perc alatt 1 liter tejszínből 3 l i t e r  h a b o t  fuj .  
Ára 190 pengő. Kapható részletre is. Díjtalan bemutatás. 
R á d i ő b é r l e t  h a v i  5.— p e n g ő t ő l  
Gramofonerösítö, rádióhoz kapcsolható elektró- 
gramofon és mikrofon havi  8 . — pengőt ől

O D E O N , KAROLY KIRÁLY ÜT 5. TEL.: 149-607.

Príma szlavóniai tölgyfából b o r o s h o r d ó k  
minden nagyságban, úgyszintén b o r t ö l 
c s é r e k ,  borkannák és szüretelő kádak
Laposa András

kádármester, Vili, Kálvária 
tér 13. Telefon: 137—457

KIADJA A BUDAPESTI SZÁLLODÁSOK ÉS VENDÉGtöStlK IP ARTESTULETE. FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ: KUTASSY LAJOS. 
KIADÓHIVATAL: BUDAPEST, IX. LÖNYAY UCCA 22. SZÁM. TELEFONSZAM: 181-152.
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Házasság.
Bükkösi Dénes kartársunk Ilonka leánya október hó 12-én 

tartotta esküvőjét itj, Bogschütz Bélával.
Kiss János Gyula vendéglős és Kreisz Ancika tolyó évi 

október hó 14-én házasságot kötöttek.

Halálozás.
Itj. Suhajda Györgyné szül. Nyúl Erzsébet tolyó évi október 

14-én, életének 38-ik évében elhalálozott. Az elhúnytban ifjabb 
Suhajda György vendéglős kartársunk a hitvesét gyászolja.

Sághy Lajos volt vendéglős kartársunk, földbirtokos, folyó 
évi október 26-ón, életének 57. évében Tápióbicskén elhúnyt.

Állást keresnek.
Rendkívül ügyes fiatal csapos gyakorlattal nagyobb üzem

ben állást keres. Címe az ipartestületben.
500 pengő óvadékkal fizetőpincéri állást keresek. Horváth 

Miklós, V., Váci út 10. III. 36.
Felírónönek ajánlkozik megbízható munkaerő. Címe az ipar

testület irodájában megtudható.
Kezdő lelfrónőnek ajánlkozik szerényigényű, liatal, intelli 

gens vendéglősleány. Címe az ipartestületben.
Éthordónak ajánlkozik gyakorlattal rendelkező ügyes, fiatal 

ember. Címe az ipartestülelben.

Akik az Otthonról megemlékeztek.
A „Vendéglős Jóbarátok Asztaltársasága" összejövetelén 

Berlha Gyula kartársunk az Otlhon fenntartási alapja részére 
újabb gyűjtést rendezett. Az adakozók nevei: vitéz Miklós Jó
zsef, Szilárd Dezső (Polgári Serfőzde) 10—10 pengő, Szóbél 
Sándor 5 pengő, Kőhalmi György, Jankó Gyula, N. N. 3—3 pergő. 
A nemesszívű adakozóknak ezúton is hálás köszönetét mon-

Kartársakl Felkérünk benneteket, hogy Zwack Unicumja 
gyanánt ne mérjetek ki más italt se az UNICUM üvegből, se más- 
•ajta üvegből, mera az Unicum szó a Zwack likörgyár kizárólagos 
védjegyzett tulajdonát képezi és e néven csakis valódi áru hoz
ható forgalomba. Ha a vendég Unicumot kér: adjatok neki valódi 
Unicumot, mert Unicum néven más keserűt nem szabad eladni 
se Zwack üvegből, se más üvegből.

ZIMMEP FEREN C
HALKERESKEDELMI RT 

BUDAPEST
Központi telep: IX, Gönczy Pál ucca 4. Telefon; 1-854-48. 
Fióküzletek: IX, Központi Vásárcsarnok. Telefon: 1-854-48.

V, Gróf Tisza István u. 10. Telefon: 1-816-79. 
VII, Garay téri vásárcsarnok. Telefon: 1-304-84. 

Iroda: Vili, Horánszky ucca 19 szám. Telefon: 1-335-39.

N A G Y  I G N Á C
BUDAPEST, V II. KJ$ROí.Y HÖRŰT 9.

Ajánlja dúsan fe lszere li raktárát, ú. m : borszivottyúk, 
■■ ■■■■. M'.ÜK kok ;» i'B fMiÍLHj' ■!’. . I '.kr-k stb. T . I- -115-1

'.ITmii'mT'T! ITM .................................... .

„HUNGÁRIA" SUTODÉ
Naponta állandóan f r i s s  sü te m é n y  és h ó z ik e n v é r  
iimiiii :'“ rvi:i:!::i:i ............................ .............................

Z E I D L  R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G
Vili, ROMANELLI UCCA 14.

| fff. Grünwald Mór
J Ferenc József rakpart 8. Tel.: 1-843-39. — üveg és porcellán.

G e r h a r d i  M a n ó
ezüst evőeszközök és dísztárgyak különleges kivitelben 
BUDAPEST, VII, SÍP UCCA 24. SZÁM. TELEFON: 1-345-94.

J Á T S S Z U N K
P I A T N I K -

K Á B T Y Á V A L

Kérjük
ka rtá rsa in k a t,

c sa k is

hirdetőinknél
vásároljanak

é s  v á s ó ilá s a ik n á l h iv a tk o zz a n a k  la p u n k ra !

SzáBBításhoz d íjta la n  k ölcsön-liordóft ad
Kecskeméli, helvéciai, szikrai, izsáki, Örkényi kis és nagy ura
dalmi borokat közvetlen a termelőktől bármilyen mennyiség
ben közvetít:

D E U T S C H  G Y U L A  BORBIZOMÁNYOS
I rodák:
Budapest, Royal szálló. Kecskemét, Beretvás szálló

Budapesti Szállodások ós Vendéglősök Ipartestülete 
Szerkesztőség

Szállodások, Vendéglősök, Kávésok és Alkalmazottak 
Nyugdfjegyesülete

Budapest, IX, Lónyay ucca 22. sz. Telefon: 381-152. 
A Szállodai Szakosztály, telelőn: 180-001. 
Szállodások és vendéglősök szakiskolája

Budapest, IX, Lónyay ucca 6. sz. Telefon; 187-279. 
Igazgatóval értekezhetni hétköznapokon d. u 4—7 ig 

Budapesti Vendéglősök Adókőzössége
Budapest, IX, Lónyay ucca 22. sz. Telefon: 184-003 

Hivatalos órák: hétköznapokon délelőtt 9—2 óráig.

MERKANTIL NYOMDA 'HAVAS ÖDÖN), BUDAPEST, VII, HUNYADI UCCA 43. S7




